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 aanslagen Parijs

 wraak & vergelding

 9/11
 aanval op Irak

 Irak valt uiteen
 IS

 terreuraanslagen West-Europa
 bombardementen Raqqa

 enz.  

 wraak en vergelding religieus gevoed (Islam)



Romeinen 12
1  Ik roep jullie op, broeders, 
door de barmhartigheden Gods, 
dat gij uw lichamen stelt 
tot een levend, heilig en Gode welgevallig offer: 
dit is uw redelijke eredienst.



Romeinen 12
1  Ik vermaan u dan, broeders, 
met beroep op de barmhartigheden Gods, 
dat jullie je lichamen stellen 
tot een levend, heilig en Gode welgevallig offer: 
dit is uw redelijke eredienst.



Romeinen 12
1  Ik vermaan u dan, broeders, 
met beroep op de barmhartigheden Gods, 
dat gij uw lichamen stelt 
tot een levend, heilig en Gode welgevallig offer: 
dit is jullie redelijke eredienst.

lett. logische

• vanzelfsprekend voortvloeiend uit...
• het Evangelie zoals door Paulus uiteengezet 



Romeinen 12
2  En wordt niet gelijkvormig aan deze wereld, 
maar wordt hervormd 
door de vernieuwing van uw denken, 
opdat gij moogt erkennen 
wat de wil van God is, 
het goede, welgevallige en volkomene.

lett. deze aeon
• deze tegenwoordige boze aeon (Gal.1:4)



Romeinen 12
2 En wordt niet gelijkvormig aan deze wereld, 
maar wordt hervormd 
door de vernieuwing van uw denken, 
opdat gij moogt erkennen 
wat de wil van God is, 
het goede, welgevallige en volkomene.

Gr. METAMORPHOSE
• gedaanteverwisseling



Romeinen 12
2 En wordt niet gelijkvormig aan deze wereld, 
maar wordt hervormd 
door de vernieuwing van uw denken, 
opdat gij moogt erkennen 
wat de wil van God is, 
het goede, welgevallige en volkomene.

het denken verandert...
• we kennen GOD
• andere uitgangspunten



Romeinen 12
2 En wordt niet gelijkvormig aan deze wereld, 
maar wordt hervormd 
door de vernieuwing van uw denken, 
opdat gij moogt erkennen 
wat de wil van God is, 
het goede, welgevallige en volkomene.



Romeinen 12
(...)
9  De liefde zij ongeveinsd. 
Weest afkerig van het kwade, 
gehecht aan het goede.

Gr. AGAPÉ
• =liefde die je niet kunt verdienen of kwijtraken
• de liefde GODS!



Romeinen 12
(...)
9  De liefde zij ongeveinsd. 
Weest afkerig van het kwade, 
gehecht aan het goede.

lett. ON-HYPOCRIET
• God houdt onvoorwaardelijk van je, MAAR...



Romeinen 12
(...)
9  De liefde zij ongeveinsd. 
Weest afkerig van het kwade, 
gehecht aan het goede.

lett. gehecht-wordende aan-het goede
• goed = moreel (logisch) goed



Romeinen 12
10  Weest in broederliefde elkander genegen, 
in eerbetoon elkander ten voorbeeld,



Romeinen 12
10  Weest in broederliefde elkander genegen, 
in eerbetoon elkander ten voorbeeld,

lett. VOOR-GAAND
• de ander laten voorgaan (> hoger-achtende)
• elkaar voorgaan in eerbetoon



Romeinen 12
11  in ijver onverdroten, 
vurig van geest, 
dient de Here.

lett. niet lui, traag 



Romeinen 12
11  in ijver onverdroten, 
vurig van geest, 
dient de Here.

lett. kokend-heet
 enthousiast



Romeinen 12
11  in ijver onverdroten, 
vurig van geest, 
dient de Here.

> als slaaf
• lijfeigene (voor rekening van) van de HEER



Romeinen 12
12  Weest blijde in de hoop, 
geduldig in de verdrukking, 
volhardend in het gebed,

motief van vreugde > in de toekomst  



Romeinen 12
12  Weest blijde in de hoop, 
geduldig in de verdrukking, 
volhardend in het gebed,

lett. verdurende



Romeinen 12
12  Weest blijde in de hoop, 
geduldig in de verdrukking, 
volhardend in het gebed,

vergl. Kol.4:2

"Volhardt in het gebed, 
daarin wakende in dankzegging"



Romeinen 12
13  bijdragend in de noden der heiligen, 
legt u toe op de gastvrijheid.



Romeinen 12
13  bijdragend in de noden der heiligen, 
legt u toe op de gastvrijheid.

> PHILOXENOS
= genegenheid voor vreemdelingen/gasten 



Romeinen 12
14  Zegent wie u vervolgen, 
zegent en vervloekt niet.

> EULOGIA
= wel-spreken

logisch... 
GOD heeft een vijandige wereld lief!



Romeinen 12
14  Zegent wie u vervolgen, 
zegent en vervloekt niet.

lett. > NEERWAARTS-VERWENSEN



Romeinen 12
15  Weest blijde met de blijden, 
weent met de wenenden.



Romeinen 12
16  Weest onderling eensgezind, 
niet zinnende op hoge dingen, 
maar voegt u in het eenvoudige. 
Weest niet eigenwijs.



Romeinen 12
16  Weest onderling eensgezind, 
niet zinnende op hoge dingen, 
maar voegt u in het eenvoudige. 
Weest niet eigenwijs.

lett. de nederigen 



Romeinen 12
16  Weest onderling eensgezind, 
niet zinnende op hoge dingen, 
maar voegt u in het eenvoudige. 
Weest niet eigenwijs.

lett. gezind bij jullie-zelf



Romeinen 12
17  Vergeldt niemand kwaad met kwaad; 
hebt het goede voor met alle mensen.



Romeinen 12
17  Vergeldt niemand kwaad met kwaad; 
hebt het goede voor met alle mensen.

lett. PRONOEO > VOOR-DENKEN
> voorbedacht zijn op

logisch...
GOD heeft het goede voor met alle mensen



Romeinen 12
18  Houdt zo mogelijk, 
voor zover het van u afhangt, 
vrede met alle mensen.



Romeinen 12
19  Wreekt uzelf niet, geliefden, 
maar laat plaats voor de toorn, 
want er staat geschreven: 
Mij komt de wraak toe, 
Ik zal het vergelden, spreekt de Here.

GOD heeft de overheid gesteld als "toornende 
wreekster" en zij "draagt het zwaard niet tevergeefs"
Rom.13:4 



Romeinen 12
19  Wreekt uzelf niet, geliefden, 
maar laat plaats voor de toorn, 
want er staat geschreven: 
Mij komt de wraak toe, 
Ik zal het vergelden, spreekt de Here.

in Deut. 32:35



Romeinen 12
19  Wreekt uzelf niet, geliefden, 
maar laat plaats voor de toorn, 
want er staat geschreven: 
Mij komt de wraak toe, 
Ik zal het vergelden, spreekt de Here.

Hebreeuws: SHILEM
> verwant aan SHALOOM (vrede)

> tevreden stellen
niet 'betaald zetten' (-) maar 'terug betalen' (+)



Romeinen 12
20  Maar, indien uw vijand honger heeft, 
geef hem te eten; 
indien hij dorst heeft, 
geef hem te drinken, 
want zo zult gij vurige kolen op zijn hoofd hopen.

lett. geef-een-hap
 de eerste hap van het voedsel 

voor een geëerde gast 



Romeinen 12
20  Maar, indien uw vijand honger heeft, 
geef hem te eten; 
indien hij dorst heeft, 
geef hem te drinken, 
want zo zult gij vurige kolen op zijn hoofd hopen.



Romeinen 12
20  Maar, indien uw vijand honger heeft, 
geef hem te eten; 
indien hij dorst heeft, 
geef hem te drinken, 
want zo zult gij vurige kolen op zijn hoofd hopen.

> de vijandschap zal smelten

vergl. Jozef die zijn vijandige broeders 
tot vrienden maakt = verzoening! 



Romeinen 12
21  Laat u niet overwinnen door het kwade, 
maar overwin het kwade door het goede.

lett. wordt niet overwonnen onder het kwaad 



Romeinen 12
21  Laat u niet overwinnen door het kwade, 
maar overwin het kwade door het goede.

lett. in het goede het kwaad
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